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   Las fiestas mayores de Altea se celebran durante el cuarto fin 
de semana de septiembre. Muchos son los diferentes actos 
religiosos que tienen lugar esos días, tales como la Ofrenda de 
Flores en Honor a la Virgen del Consuelo, la Escenificación de la 
Llegada del Cristo a Altea, la Entrà de la Murta o la Procesión por
las calles del casco antiguo de Altea.

ES

    Altea´s main festivities take place during the fourth weekend of 
September. There are differents religious ceremonies during these 
days, such as the Floral Tribute in Honour of the Virgin of Consuelo, 
the Staging of the Christ’s arrival in the town, the Entrà de la Murta
or the Parade through the old town of Altea.

EN

    Les festes majors d’Altea se celebren durant el quart cap de 
setmana de setembre. Molts són els diferents actes religiosos 
que tenen lloc estos dies, tals com l’Ofrena de Flors en Honor
a la Verge del Consol, l’Escenificació de l’Arribada del Crist a Altea, 
“l’Entrà” de la Murta o la Processó pels carrers del poble antic d’Altea.

VAL

fiestas del santísimo cristo 
del sagrario



Las fiestas más singulares de Altea la Vella son las 
del Santísimo Cristo de la Salud y las de Santa Anna. 
Las fiestas del Cristo de la Salud se remontan a 1830, 
cuando los vecinos del pueblo lograron salvarse de una 
epidemia de cólera gracias a la intercesión del Cristo, a 
quien denominaron “de la Salud”. Durante estos días, 
se celebran actos religiosos y actividades destinadas 
a todo tipo de público como conciertos, concursos 
de paellas, actividades para los más pequeños…

ES

The most famous festivities of Altea la Vella are 
those of the Santísimo Cristo de la Salud and of Santa 
Anna. The celebrations of the Cristo de la Salud go 
back to 1830, when the villagers managed to save 
themselves from an epidemic of cholera thanks to 
intercession of Christ, whom they called “Health”. 
During these days, religious acts and activities 
are held for all types of public such as concerts, 
paella competitions, activities for the little ones...

EN

Les festes més singulars d’Altea la Vella són les 
del Santíssim Crist de la Salut i les de Santa Anna. 
Les festes del Crist de la Salut es remunten a 1830, 
quan els veïns del poble van aconseguir salvar-se 
d’una epidèmia de còlera gràcies a la intercessió 
del Crist, a qui van denominar “de la Salut”. Durant 
estos dies, se celebren actes religiosos i activitats 
destinades a tot tipus de públic com ara concerts, 
concursos de paelles, activitats per als xiquets…

VAL

las fiestas de 
altea la vella



Las fiestas del l´Arbret de Sant Joan son una tradición 
ancestral que comparten varias localidades valencianas y 
que tienen un especial arraigo en Altea, constituyendo una 
fuente de creatividad única, un factor de sostenibilidad 
ambiental y un clara expresión de la identidad local 
alteana. Los orígenes de l´Arbret se remontan a 
principios del siglo XVII como una representación de 
la fertilidad de la tierra durante el solsticio de verano. 
Desde entonces, y año tras año, los habitantes de Altea 
cada solsticio de verano celebran Sant Joan siguiendo 
el esquema que marca la tradición: la talá (“tallà”) y la 
limpieza del chopo para producir l´arbret, el traslado 
del mismo hasta el Barrio del Fornet y la plantación 
(“plantà”) de l´arbret en la misma Plaza de la Iglesia, 
tras lo cual los participantes cuelgan sus prendas en él 
a modo de trofeo. L´Arbret de Sant Joan ha adquirido 
en 2018 la consideración de Bien de Relevancia Local, 
con lo que se pretende proteger esta valiosa tradición.

ES

The festivities of l’Arbret de Sant Joan are an ancestral tradition shared by several Valencian localities and which have a special 
place in Altea, constituting a unique source of creativity, a factor of environmental sustainability and a clear expression of the local 
Altean identity. The origins of l’Arbret date goes back to the early seventeenth century as a representation of the fertility of the land 
during the summer solstice. Since then, and year after year, every summer solstice the inhabitants of Altea celebrate Sant Joan 
following the scheme that marks the tradition: the talá (“tallà”) and the cleaning of the poplar to produce l’arbret, the transfer of it 
to the Fornet neighborhood and the plantation (“plantà”) of l´Arbret in the Plaza de la Iglesia, after which the participants hang their 
garments on it as a trophy. L´Arbret de Sant Joan acquired in 2018 the consideration of Well of Local Relevance, with the aim to 
protect this valuable tradition.

EN

Les festes de l´Arbret de Sant Joan són una tradició 
ancestral que comparteixen unes quantes localitats 
valencianes i que tenen un especial arrelament a 
Altea, constituint una font de creativitat única, un 
factor de sostenibilitat ambiental i una clara expressió 
de la identitat local alteana. Els orígens de l´Arbret 
es remunten a principis del segle XVII com una 
representació de la fertilitat de la terra durant el solstici 
d’estiu. Des de llavors, i any rere any, els habitants 
d’Altea cada solstici d’estiu celebren Sant Joan seguint 
l’esquema que marca la tradició: la tala (“tallà”) i la neteja 
del xop per a produir l´arbret, el trasllat del mateix fins 
al Barri del Fornet i la plantació (“plantà”) de l’arbret 
en la mateixa Plaça de l’Església, després de la qual 
cosa els participants pengen les seues robes en ell 
a manera de trofeu. L´Arbret de Sant Joan ha adquirit 
en 2018 la consideració de Bé de Rellevància Local, 
amb la qual es pretén protegir esta valuosa tradició.  

VAL

l’arbret de sant joan



El Castell de l´Olla es un castillo de 
fuegos artificiales que se celebra el 
sábado más cercano a la festividad de 
San Lorenzo, y que se ha convertido a 
lo largo de los años en un espectáculo 
pirotécnico muy reconocido que 
consigue citar a más de 50.000 
personas cada año. Esta maravilla 
alteana cuenta con más de 30 años 
de historia, y se caracteriza por los 
fuegos artificiales que se lanzan desde 
diferentes plataformas acuáticas en la 
bahía de Altea permitiendo así disfrutar 
del espectáculo en todo su esplendor. 
Fue declarado en 2007 Fiesta de 
Interés Turístico de la Comunitat por la 
Generalitat Valenciana.

ES The Castell de l’Olla is the name of 
the fireworks that are celebrated the 
Saturday closest to the celebration 
of San Lorenzo, and that has 
become over the years a well-known 
pyrotechnic show that gathers more 
than 50,000 people each year. This 
wonder of Altea counts more than 
30 years of history. The fireworks are 
launched from different platforms 
located on the water and from 
which the show can be admired in 
all its splendour. In 2007, this event 
was declared by the Generalitat 
Valenciana as Fiesta of Tourist 
Interest.

ENEl Castell de l’Olla és un castell 
de focs artificials que se celebra el 
dissabte més proper a la festivitat 
de Sant Llorenç, i que s’ha convertit 
al llarg dels anys en un espectacle 
pirotècnic molt reconegut, el qual 
aconsegueix citar a més de 50.000 
persones cada any. Aquesta meravella 
alteana compta amb més de 30 
anys d’història i es caracteritza pels 
focs artificials que es llancen des de 
diferents plataformes aquàtiques en la 
badia d´Altea permetent així disfrutar 
de l´espectacle en tota la seua 
esplendor. Va ser declarat en 2007 
Festa d´Interés Turístic de la Comunitat 
per la Generalitat Valenciana.

VAL

el castell de l’olla



  Las fiestas de Moros y Cristianos de Altea en 
honor a Sant Blai se celebran a finales de septiembre 
y coinciden con las fiestas patronales. El pregón, las 
embajadas y los desfiles de Moros y Cristianos 
llenan las calles de música, disfraces y pólvora.
 
Unos días antes de la fiesta tiene lugar el Concert de
Música Festera en el Palau Altea Centre d´Arts, 
donde la Sociedad Filarmónica Alteanense y la 
Sociedad Recreativa Musical de Altea la Vella 
colaboran con la Federación de Moros y Cristia-
nos para realizar un extraordinario concierto de 
Marchas de Moros y Cristianos, así como pasodobles.

ES

   The festivities of Moors and Christians of Al-
tea to honour Sant Blai are celebrated at the end of 
September  and coincide with the Patron Saint 
Festivities. The opening speech, the ambassa-
dors and the Moor and Christian processions fill 
the streets with music, disguises and gunpowder.

A few days before the festivities, the Concert of 
Festive Music takes place. The Palau of Altea, the 
Sociedad Filarmónica Alteanense and the Sociedad 
Recreativa Musical Altea la Vella collaborate with the 
Federation of Moors and Christians to establish an
exceptional concert of Marches of Moors and Chris-
tians, as well as Pasodoble.

EN

  Les festes de Moros i Cristians d’Altea en 
honor a Sant Blai se celebren a la fi de setembre i 
coincideixen amb les festes patronals. El pregó, 
les ambaixades i les desfilades de Moros i Cristians 
omplen els carrers de música, disfresses i pólvora.
 
Uns dies abans de la festa dels Moros i Cristians 
té lloc el Concert de Música Festera a Palau Altea 
Centre d’Arts, on  la  Societat  Filharmònica  Alteanense  i 
la  Societat Recreativa Musical d’Altea la Vella 
col·laboren amb la Federació de Moros i Cris-
tians per a realitzar un extraordinari concert de 
Marxes de Moros i Cristians, així com pasdobles.

VAL

fiestas de moros 
y cristianos



Enero: Cabalgata de Reyes (5 
enero) | Cabalgata de Reyes en 
Altea la Vella (6 enero) | Medio Año 
de las fiestas de Moros y Cristianos. 
Febrero: Santísimo Cristo de la 
Salud de Altea la Vella | Carnavales. 
Abril: Semana Santa  | Sant Vicent 
Ferrer (Merienda tradicional de La 
Mona) Junio: Sant Antoni (Partida 
Cap Blanch) | Sant Joan (Partida 
el Fornet) | Santísima Trinitat | 
Sant Pere y Virgen del Carmen. 
Julio: Sant Jaume (Partida Cap 
Blanch) | Santa Anna en Altea la 
Vella Agosto: Sant Roc (Partida la 
Huerta) | Sant Llorenç (Partida La 
Olla, Castell de l’Olla) | Sant Lluis 
(Partida el Barraquet) | Sant Isidre 
Septiembre: Sant Tomàs (Partida 
Cap Negret) | Fiestas Patronales 
Cristo del Sagrario y Sant Blas. 
Moros y Cristianos. Diciembre: 
Santa Bárbara (Partida Sogay) | 
Purísima Concepción en Altea la 
Vella | Mercat de Nadal | Fiesta de 
Fin de Año en la Plaza de la Iglesia.

ES January: Cavalcade of the Three 
King’s (January 5th) | Cavalcade 
of the Three King’s in Altea la 
Vella (January 6th) | Mid-Year 
of the Fiestas of the Moors and 
Christians. February: Santísimo 
Cristo de la Salud of Altea la Vella 
| Carnivals. April: Easter | Sant 
Vicent Ferrer (Traditional picnic 
of the Mona) June: Sant Antoni 
(Partida Cap Blanch) | Sant Joan 
(Partida el Fornet) | Santíssima 
Trinitat | Sant Pere y Virgen del 
Carmen. July: Sant Jaume (Partida 
Cap Blanch) | Santa Anna in Altea 
la Vella August: Sant Roc (Partida 
la Huerta) | Sant Llorenç (Partida la 
Olla, Castell de l’Olla) | Sant Lluis 
(Partida el Barranquet) | Sant Isidre 
September: Sant Tomàs (Partida 
Cap Negret) | Patron Saint’s Fiestas 
of the Cristo del Sagrario and 
Sant Blai. Moors and Christians. 
December: Santa Bárbara (Partida 
Sogay) | Purísima Concepción in 
Altea la Vella | Mercat de Nadal 
(Christmas fair) | New Year’s Eve 
Fiesta in the Church square.

ENGener: Cavalcada de Reis 
(5 gener) | Cavalcada de Reis a 
Altea la Vella (6 gener) | Mig Any 
de les festes de Moros i Cristians. 
Febrer: Santíssim Crist de la Salut 
d’Altea la Vella | Carnestoltes. 
Abril: Setmana Santa (Mostra 
d’Artesanía) | Sant Vicent Ferrer 
(Berenar tradicional de La Mona)
Juny: Sant Antoni (Partida Cap 
Blanch) | Sant Joan (Partida el Fornet) 
| Santíssima Trinitat | Sant Pere i 
Mare de Déu del Carme. Julio: Sant 
Jaume (Partida Cap Blanch) | Santa 
Anna a Altea la Vella Agost: Sant 
Roc (Partida l’Horta) | Sant Llorenç 
(Partida L’Olla, Castell de l´Olla) | 
Sant Lluís (Partida el Barraquet) | 
Sant Isidre Setembre: Sant Tomàs 
(Partida Cap Negret) | Festes 
Patronals Crist del Sagrario i Sant 
Blai. Moros i Cristians. Desembre: 
Santa Bárbara (Partida Sogay) | 
Puríssima Concepció a Altea la 
Vella | Mercat de Nadal | Festa de 
Fi d’Any en la Plaça de l’Església.

VAL

calendario de fiestas 
y eventos



Tourist info Altea
C/ Sant Pere, 14
Tel. +34 965844114
altea@touristinfo.net
www.visitaltea.es

REGIDORIA DE TURISME


